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1Kedoshim

Kedoshim Volumen XVII – Sijá 2

La mitzvá de Amor al Prójimo: ¿es solo una regla de la Torá o 
es toda la Torá?

Bsd.

1. Sobre el versículo1 “amarás a tu prójimo como a ti 
mismo” Rashi cita el dicho de Rabí Akivá (del Midrash 
Torat Kohaním) quien dijo “esta es una gran regla en la 
Torá”.

Los comentaristas2 explican, que Rabí Akivá 
pretende expresar la grandeza de esta mitzvá – diciendo 
que es un tema general en toda la Torá, como el conocido 
dicho de Hilel3 “no hagas a tu prójimo lo que para ti es 
aborrecible, esto es toda la Torá, el resto es comentario”.

Debemos comprender: el comentario de Rashi 
sobre la Torá no es, como se sobreentiende, un libro 
de ética cuyo objetivo es incentivar a los judíos hacia 
el cumplimiento de las mitzvot, sino una interpretación 
literal de la Torá – tal como Rashi mismo4 deja en claro 
este, su principio, al decir “con mi interpretación no 
pretendo nada más que explicar el sentido literal del 
texto bíblico”,

[si bien del comentario de Rashi es posible (y por lo 
tanto – es también nuestro deber) deducir “maravillosas 
cuestiones”5 en todas las áreas de la Torá (incluso en el 

1  Nuestra Sección 19:18.
2  Véase Ribá, Reém, Séfer HaZikarón, Siftéi Jajamím y otros – aquí sobre el comentario de Rashi. 
3  Shabat 31a. Y véase allí en Jidushéi Hagadot del Meharshá. 
4  Bereshit 3:8. Allí 24. Y en varios otros lugares.
5  Shlá en su tratado de Shvuot (181a)
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campo de los secretos de la Torá, conocidos como “el 
vino de la Torá”6), incluyendo especialmente asuntos 
relevantes a la conducta práctica de cada uno – y de 
cada día; 

– no obstante, cada palabra del comentario de 
Rashi es necesaria, básicamente – para comprender el 
significado literal del texto bíblico];

y teniendo esto en mente – surge el interrogante: ¿cuál 
es la dificultad aquí en este versículo que se responde al 
enseñar que “amarás a tu prójimo como a ti mismo…es 
una gran regla en la Torá”?

También debemos comprender por qué Rashi 
cita el nombre del autor del enunciado –Rabí Akivá– 
algo que Rashi normalmente hace solo cuando a la 
luz de esa mención se aporta algo en la comprensión 
de su interpretación7 (como ya se habló en varias 
oportunidades).

2. Hay una conocida expresión8 que reza: “la 
pregunta es buena, y la respuesta es simple” – y esto se 
aplica a nuestro caso:

Al estudiar el versículo “amarás a tu prójimo como 
a ti mismo” –que significa que el amor a otro judío debe 
ser “como a ti mismo”, como el amor que uno siente por 
sí mismo – inmediatamente surge una pregunta obvia: 
¿para qué son necesarias las otras ordenanzas acerca 
del robo, el hurto, el “no tomarás venganza”, etc. (la 
mayoría de las mitzvot entre el hombre y su prójimo)? – 

si uno cumple la mitzvá de “amarás a tu prójimo 
como a ti mismo” como corresponde, automáticamente 
se cuida de no hacer el mal a otro judío, e incluso más, 

6  HaIom Iom pág. 24.
7  Y la respuesta del Maskil LeDavid aquí, precisa un profundo análisis (véase a continuación nota 36). 
8  Likutéi Torá Nitzavím 53c al final del folio (“y dijo (el Alter Rebe) que la respuesta es simple y la pregunta es buena”).
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¿acaso no procuraría hacerle favores y cosas buenas 
(e incluso más –) lo haría en la misma medida como 
lo desearía para sí mismo (como enfatiza el versículo: 
“como a ti mismo”)9? 

Esto se aclara al citar el dicho de Rabí Akivá que 
“amarás a tu prójimo como a ti mismo…es una gran 
regla en la Torá”, lo que de manera simple significa: 
“amarás a tu prójimo como a ti mismo” es una regla que, 
como toda regla, abarca varias especificaciones, que en 
este caso serían todos los preceptos entre el hombre y su 
prójimo antes mencionados; por eso, están escritas en 
la Torá todas esas mitzvot en relación al prójimo, como 
vemos10 en varias ocasiones11, que el versículo especifica 
tanto la regla como a su vez los pormenores (incluso – 
aquellos que se sobreentienden).

De todos modos, sobre esto podríamos cuestionar 
que esto se aplica solo cuando los detalles de esa 
regla son mencionados en forma adyacente a la 
misma12, pero en nuestro caso, donde varios de los 
contenidos relacionados se encuentran dispersos en 
diferentes lugares de la Torá – entonces, ¿qué lógica 
tiene decir que todas esas mitzvot para con el prójimo 
son especificaciones de la regla general de “amarás a 
tu prójimo como a ti mismo” escrita en otro lugar y 
además lejano?

Eso es lo que Rashi advierte al decir que esta es (no 
una mera regla, sino) una “gran regla en la Torá”: las 
especificidades estan cerca de la regla, cuando la misma 

9  Véase –de acuerdo con la Halajá– Jinuj mitzvá 243. Mishné Torá de Maimónides Leyes de Duelo al principio del cap. 14. En 
su Libro de los Preceptos, raíz 2. Y nótese el análisis halájico del Rabí Ierujam Fishel Perlow sobre el Libro de los Preceptos de Rabí 
Saadia Gaón, Precepto Positivo 19 (142c en adelante).

10  En relación a los mandamientos y no solo en los relatos de los sucesos, como con respecto al Tabernáculo y sus utensilios. 
Y véase el comentario de Rashi al comienzo de la sección de BeHar.

11  También antes – y por ejemplo: Mishpatím 22:8.
12  Y también de acuerdo a la Halajá – véase Pesajím 6b. Y allí es señalado. Y nótese lo dicho por Rashi, Bereshit 2:8 (solo que 

allí no se entiende para nada por sí mismo). 
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es en una regla como cualquier otra. Pero al ser que 
“amarás a tu prójimo como a ti mismo” es una “gran 
regla” que abarca cuantiosos detalles (y entre ellos 
incluso pormenores tales que en sí mismos son “reglas 
generales”), y esto sucede en la Torá –en toda la Torá–, 
por lo que en este tipo de regla, no es necesario, y (es 
más), no es posible que todos las particularidades estén 
escritas cerca de la regla general.

3. Es menester entender:
a) Siguiendo la misma línea de un conocido 

interrogante: ¿cómo es factible una orden sobre un 
sentimiento del corazón? El ser humano es dueño de sus 
actos, pero no todos pueden generar un sentimiento, 
una emoción en el corazón – entonces ¿cómo se le 
puede ordenar a cada judío que ame en su corazón a 
otro judío? E incluso más: esto incluye a cada judío 
[puesto que el significado literal de “tu prójimo” abarca 
a todos los judíos, sin especificaciones]; y no solo un 
sentimiento de amor generalizado sino “como a uno 
mismo”,

– ¿cómo es posible (como cuestionan los exégetas) 
que cada judío ame a su par “como a sí mismo”? Y en 
palabras de Najmánides13: “el corazón del ser humano 
no acepta amar a su prójimo como ama a su propia 
alma”.

b) Varios versículos antes14 Rashi comenta, que 
“sobre toda cuestión que yace en el corazón de quien 
la lleva a cabo sin que las demás criaturas sepan acerca 
de ello, se declara: “temerás de tu Di-s, Yo Soy Di-s” (y 
así él también explica luego15 en varias oportunidades) 

13  Allí.
14  Versículo 14.
15  A continuación, versículo 32. BeHar 25:17. Allí 36. Allí 43.
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– según esto, resulta llamativo que con respecto al 
precepto de “amarás a tu prójimo como a ti mismo”16 
– que (a) en general, el amor viene del corazón, y (b) en 
particular en esta mitzvá, que el amor debe ser “como a 
uno mismo” (lo que ciertamente es algo que yace en el 
corazón de la persona) – ¡no figura dicha advertencia!

4. Rashi responde a todas estas preguntas al explicar 
que “amarás a tu prójimo como a ti mismo” es una regla 
(compuesta por detalles) y (alude a la respuesta de la 
primera pregunta) al mencionar el nombre del autor 
del enunciado – Rabí Akivá. Veamos:

a) Siendo esta una regla – se sobreentiende que 
su puesta en práctica es a través del cumplimiento de 
los aspectos que la componen17, comenzando por los 
mencionados en la Torá inmediatamente antes del 
mismo: no andes como un chismoso…no odies…no 
te vengues… y –antes de ellos, desde “no roben” en 
adelante… –

y así se entiende que la regla de amarás como a ti 
mismo consiste de asuntos sobre los que es posible dar 
una orden, 

y – en relación a ellos, allí18 sí está dicho “temerás 
de tu Di-s”, de lo que se entiende que la advertencia de 
“temerás” corresponde a aquellos aspectos sobre los 
que también es aplicable una orden19.

16  Aunque debe prestarse atención que en aquellos lugares se trata sobre una 
acción que no es notoria la intención de quien la realiza, si es para bien o para… – y 
tampoco sobre “no odiarás a tú hermano en tu corazón” está dicho “temerás de tu 
Di-s”. Y véase a continuación nota 18.

17  Véase el comentario de Rashi continuo: “Mis decretos cuidarán y estos son, 
etc. Y véase en el (primer) comentario del Jezkuni aquí: “si van a actuar de este 
modo, amarán”.  

18  Señalado antes nota 21. Y véase en lo señalado en la nota 15.
19  Solo que en la acción – que engaña a los espectadores, por lo tanto es 

necesaria una advertencia “temerás a tu Di-s”, a diferencia del sentimiento en el 
corazón – ¿qué novedad sería esa?
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b) Rabí Akivá sostiene que si eventualmente dos 
personas se encuentran sedientas en una travesía, lejos de 
la civilización, y solo una de ellas tiene una cantimplora 
con agua, y si ambas beben, morirán, quien porta la 
cantimplora tiene prioridad, porque en ese caso “tu vida 
tiene precedencia sobre la de tu prójimo”20. Resulta 
entonces, que (según Rabí Akivá) la intención de la Torá 
al decir “como a ti mismo” no significa literalmente 
igual, ya que en realidad “tu vida tiene precedencia”21.

Por lo que se puede decir, que el significado de “como 
a ti mismo” es como algo parecido, “como”22 – debe ser 
igual en lo que respecta a un aspecto23 y no en todo,   

y la interpretación de “como a ti mismo” – es como 
su sentido literal24, asi como Rashi explica antes las 
palabras de Iehudá a Iosef (quien había sido nombrado 
virrey de Egipto) “pues tu eres como el Faraón”25: “eres 
tan importante a mis ojos como un rey”. Esto quiere 
decir que ante Iehudá, Iosef no era exactamente igual al 
Faraón – solo al tomar en cuenta su importancia y nada 
más que “ante sus ojos”.

Y en lo que concierne a nuestro asunto: con respecto a otros, Iosef era exactamente 
igual que el Faraón, como el Faraón se lo dijo: “sin ti ningún varón alzará su mano…”26; 
pero cuando se habla del Faraón mismo, “el trono de rey” – allí le señaló: “seré más 
grande que ti”27,

20  Bavá Metziá 62a.
21  Véase también en Najmánides y Jidushéi Hagadot del Meharshá antes mencionado. Tosafot donde comienza “Barur” en 

Sanhedrín 45a. Beer Maim Jaim sobre el comentario de Rashi aquí.
22  Véase Rabí Avraham Eben Ezrá y Reém al comienzo de la Sección Vaigash. 
23  Véase el comentario de Rashi Bereshit 1:26 en el párrafo que comienza “Kidmutenu”. Allí 13:10 al final. Y en varios otros 

lugares.
24  Solo que la opinión de Rabí Akivá al respecto, se encuentra especialmente relacionada con nuestro caso, como se verá a 

continuación en el interior de la Sijá.
25  Al comienzo de la Sección Vaigash.
26  Miketz 41:44.
27  Allí 40.
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y la misma idea es en nuestro caso: toda vez que 
no afecte tu vida, la propia vitalidad, el amor por el 
prójimo debe ser “como a uno mismo” – se debe actuar 
con él como con uno mismo; sin embargo, cuando tu 
vida está en juego (como el caso de “dos personas que 
se encuentran sedientas en una travesía, lejos de la 
civilización, y solo una de ellas tiene una cantimplora 
con agua, y si ambas beben, morirán…”) en un escenario 
así – “tu vida tiene precedencia sobre la de tu prójimo”.

5. Después de todo, sin embargo, esto no queda 
claro:

En efecto, es cierto que “tu vida tiene precedencia” 
– pero toda vez que la situación no ponga en peligro “tu 
vida”, ¿es algo real para cada judío tener por el prójimo 
semejante sentimiento de amor (en el corazón) tal 
como se ama a él mismo (“como a ti mismo”)28?

No solo eso: ese sentimiento de amor “como a uno 
mismo” está enfocado – “a tu prójimo”: o sea, a cada 
judío (como se dijo antes en el párrafo 3), incluso a 
aquel que trasgredió una prohibición, Di-s libre, y 
¿acaso, no dice la Torá de la Verdad que esta persona 
debe ser castigada?

Esta pregunta también se responde gracias a otro 
dicho de Rabí Akivá: “el pueblo de Israel es preciado al 
ser llamados hijos de Di-s”29, y de esto se entiende – que 
todos los judíos entre sí son “literalmente hermanos”. 
Por lo que al fin se entiende cómo sí es factible tener un 
sentimiento de amor hacia otro judío (y que el mismo 
sea – “como a uno mismo”).

Cuando uno reflexiona y siente que el otro judío es 
su hermano, automáticamente se despertará hacia él un 

28  Véase Shlá 61b en la nota.
29  Avot 3:14.
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sentimiento de amor, un amor de hermanos.
Por eso, el amor es realmente posible para con 

cada judío, cualquiera sea la situación en la que se 
encuentre, pues todos los judíos son (siempre) hijos de 
Di-s, como le dijo Rabí Akivá al malvado gobernador 
romano Tornostrofus –Turno Rufo–, que incluso en 
una situación en la que Di-s sea como “un rey que se 
encolerizó con su hijo”, los judíos – “somos llamados 
hijos”.

6. Otro asunto que alude Rashi al mencionar el 
nombre del autor del adagio –Rabí Akivá– es el siguiente:

Un alumno perspicaz puede preguntar: si realmente 
“amarás a tu prójimo como a ti mismo” es una “gran 
regla en la Torá” – o sea un tema general en toda la Torá 
– ¿por qué recién fue dicho en la Sección Kedoshím (y 
– un buen tiempo después de la Entrega de la Torá y la 
construcción del Santuario del desierto)?

No obstante, según Rabí Akivá, esto no representa 
ningún planteo, porque su postura es que todas “las 
reglas generales de las mitzvot y sus especificaciones 
fueron dichos por Di-s en Sinaí”30 (y el hecho que el 
concepto esté escrito en nuestra Sección – transmitido 
por Di-s a Moshé en el “Ohel Moed” –Tienda de 
Reunión– es porque allí todas las mitzvot “fueron dichas 
otra vez”).

Resulta entonces, que “amarás a tu prójimo como a 
ti mismo” ya fue dicho en el Monte Sinaí31.

30  Jaguigá 6b al comienzo del folio. Y allí es señalado.
31  Nótese el comentario de Rashi al comienzo de la Sección BeHar y en sus comentaristas – sin embargo, véase a continuación 

(en este vol. XVII de Likutéi Sijot) pág. 280 en adelante, que la intención de Rashi allí es también (o – solo) según la opinión de Rabí 
Ishmael, véase allí en extenso.
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7. Hasta aquí se explicó las palabras de Rashi conforme 
el sentido textual de la Escritura, ahora veremos aspectos 
de la dimensión profunda, del “vino de la Torá” en el 
comentario de Rashi:

Con respecto a la mitzvá de amor al prójimo vemos 
dos expresiones (que fueron citadas antes): a) el dicho 
de Rabí Akivá – que esta “es una gran regla en la Torá”; b) 
la máxima de Hilel32 (pronunciada varias generaciones 
antes) – “esta es toda la Torá, el resto es comentario”.

La diferencia entre estos dos refranes es – tal como 
surge de sus propias palabras: “es una gran regla en la 
Torá” quiere decir que el amor al prójimo es una regla 
en la Torá – una de las tantas reglas de la Torá. Es cierto, 
es una “gran regla”, pero de todos modos es – solo una 
regla33 de las tantas reglas que hay en la Torá (por lo tanto, 
se usa el término “regla… en la Torá” y no “la regla de 
la Torá”). A diferencia de Hilel quien dijo “esto es toda 
la Torá” – esta mitzvá es toda la Torá34 (y “el resto es (no 
más que) comentario”).

De este modo se entiende que Rashi transcribe 
precisamente el dicho de Rabí Akivá (y no el de Hilel) – 
porque según el sentido simple de la cuestión, el amor 
al prójimo no es “toda la Torá”, sino es solamente la 
“regla” de las mitzvot para con el prójimo35.

[Razón por la cual vemos, que en el comentario de 
Rashi sobre el Talmud (que también sigue la línea del 
“significado literal” – solo que allí es la literalidad del 
estudio talmúdico) él interpreta el dicho de Hilel “no 
hagas a tu prójimo lo que para ti es aborrecible, esto es 
toda la Torá…”, diciendo que este adagio no se refiere 

32  Shabat 31a.
33  Y según Ben Azai (señalado en la nota 2) también hay “en esto una gran regla”.
34  Nótese lo dicho por Taz en Shulján Aruj, Oraj Jaim 582:3.
35  Véase también en Raavad y Korbán Aharón sobre Torat Kohaním aquí. Y otros. 
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a la miztvá de amar a otro judío, sino que la intención 
de “no hagas a tu prójimo” es “tu prójimo…el Santo 
Bendito sea, no trasgredas Sus palabras”36 (y eso es 
definitivamente “toda la Torá”).

Y según la segunda explicación de Rashi allí (que 
está ubicada solo como segunda interpretación) que “tu 
prójimo” significa “literalmente tu prójimo”, en efecto, 
él dice que si esa es la idea, no se estaría hablando 
precisamente de “toda la Torá”, sino, solo se trataría 
acerca de las prohibiciones de “robar, hurtar, adulterio y 
la mayoría de los preceptos”].

No obstante, debemos comprender: en vista de que 
“tanto una como la otra interpretación son palabras del 
Di-s Viviente”37, indefectiblemente debemos decir que 
ambas terminologías y asuntos son fidedignos y poseen 
una explicación, al menos, acorde a la faceta profunda 
de los mismos – y si es así, no se entiende: al ser que 
el amor a otros judíos es “toda la Torá”, ¿qué concepto 
agrega Rabí Akivá al decir que se trata (solo) de “una 
gran regla en la Torá” (¡si dentro de doscientos el cien 
ya está incluido!)? Y en especial, dado que Hilel ya 
había dicho su idea muchas generaciones antes, como 
ya se mencionó.

8. El concepto se comprenderá al introducir otro 
dicho de Hilel38: “sé de los discípulos de Aharón: ama 
la paz y procura de la paz, ama a las criaturas y acércalas 
a la Torá”.

Al analizar detenidamente esta frase, surge el 
interrogante: ¿cuál es precisamente el vínculo entre 

36  En lo comentaristas de Rashi (Najalat Iaakov citado en Siftéi Jajamím, Maskil LeDavid) que escriben que esta es la intención 
de Rashi también aquí en su comentario sobre la Torá, y es necesario un análisis exhaustivo. 

37  Eruvín 13b. Y allí es señalado.

38  Avot 1:12.
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“ama la paz…y ama a las criaturas” con “acercarlas a 
la Torá”? ¡El amor a otro judío conlleva a procurar su 
bienestar (no solo espiritual, sino también) en todos sus 
asuntos, tanto los materiales como los espirituales39!

Es conocida la explicación40, que de este modo 
la Mishná aclara que en la Torá no se deben hacer 
concesiones, Di-s libre, en aras del amor a otros judíos. 
El “ama a todas las criaturas” debe ser de manera tal 
que se las acerque a la Torá, y no al revés, Di-s libre – 
adaptar la Torá a la ideología de las masas, haciendo 
concesiones en la Torá.

Así visto, no obstante, resulta ser que el “acercarlas 
a la Torá” es solo una advertencia (marginal) en el 
concepto de “amar a todas las criaturas”. Pero de la 
lectura simple de la frase se entiende que “acercarlas a 
la Torá” viene a continuación y es resultado del “amor 
a las criaturas” – el amor por las criaturas lleva, y se ve 
reflejado en el hecho que se las acerca a la Torá;

esto último es evidente del Tania (cap. 32), en donde 
el Alter Rebe transcribe el dicho “sé de los alumnos 
de Aharón: ama la paz… ama a todas las criaturas 
y acércalas a la Torá”, y dice que ello “indica que aun 
aquellos que están alejados de la Torá de Di-s y Su 
servicio… debe atraérselos con fuertes lazos de amor. 
Quizás de esta manera pueda uno, después de todo, 
acercarlos a la Torá y al servicio a Di-s”, esto significa que 
la finalidad del “deber de atraerlos con fuertes lazos de 
amor…”, es “acercarlos 
a la Torá y al servicio a 
Di-s” (solo que, incluso 
en el caso de que “uno 

39  Nótese la conducta del Baal Shem Tov, de realizar un acto de bondad 
material sin condicionarlo con algo espiritual… (véase Likutéi Sijot vol. I pág. 261).

40  Véase Likutéi Sijot vol. II pág. 316; vol. 15 pág. 198.
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fracasó, no ha perdido el mérito de la mitzvá de amor 
vecinal”).

El interrogante es más fuerte según lo que el Alter 
Rebe explica allí (antes, en ese capítulo), que el tema 
del amor al prójimo judío41, es que este se debe a que 
“tu prójimo” es un judío y posee un alma (y “todas 
las almas son iguales, todas tienen un mismo padre. 
Y en virtud de esto, todos los judíos fueron llamados 
literalmente hermanos”) – por eso, el amor debe ser 
“a toda alma de Israel, tanto grande como pequeña” 
(hasta el grado, tal como dice el Maguid de Mezritch42, 
de sentir el mismo amor “al completamente malvado, 
como al completamente justo”);

entonces, al ser que el amor es (no debido a la 
situación del servicio a Di-s del prójimo, sino) un amor 
esencial, intrínseco, que viene del alma, ¿por qué ese 
amor debe estar conectado con “acercarlos a la Torá”?

9. La explicación de esto es la siguiente:
Es sabido el proverbio de nuestros Sabios43 que, “el 

pensamiento de Di-s acerca de las almas del pueblo de 
Israel antecedió a todas las cosas” – esto incluye a la 
Torá, de modo que las almas judías son “anteriores”, 
trascienden incluso a la Torá; aunque por otro lado 
está escrito en el Zohar44 que “el pueblo de Israel se 
une a la Torá y la Torá al Santo, bendito sea”, de lo que 
se entiende que la Torá es más elevada que las almas 
del pueblo de Israel, ya que por medio de la misma se 
conectan con el Todopoderoso.

41  Y véase también en el Libro de los Preceptos del Tzemaj Tzedek, el precepto de “amor a Israel”, Séfer HaErjím allí, Kuntrés 
Ahavat Israel.

42  Transcripto en Séfer HaSijot 5700 pág. 117. Y véase el Kuntrés antes mencionado pág. 7.
43  Bereshit Rabá 1:4. Taná DeBéi Eliahu Rabá cap. 14 (cerca del final).
44  Así está escrito en varios lugares de los textos de Jasidut (Likutéi Torá, Nitzavím al principio de donde comienza “Ki karov”. 

Rosh HaShaná 59a. Shir HaShirím 16d. Y en varios otros lugares). Véase Zohar vol. III 73a. 
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La explicación al respecto45 es, que el hecho que las 
almas de los judíos son de calibre superior que la Torá 
es en su raíz espiritual, pero al descender las almas aquí 
“abajo” e investirse en el cuerpo físico, la Torá es más 
elevada que las almas judías, y la unión del alma con el 
Todopoderoso es a través de la Torá.

En consonancia con lo recién expuesto, en los judíos 
se ven dos extremos opuestos:

En función de que en la raíz espiritual las almas 
judías son más elevadas que la Torá, si eventualmente 
un “Israel pecó, a pesar de ello, es un Israel”. Por más 
pecados que un judío cometa46, Di-s libre, él no deja 
de ser judío, porque su conexión con el Altísimo 
no depende de su avodá –servicio a Di-s– en Torá y 
mitzvot47.

No obstante, ello mismo conduce a que cada judío 
“con certeza, finalmente hará teshuvá”48 – él retornará 
a la Torá y a las mitzvot. Al ser que la conexión de los 
judíos con Di-s (aquí “abajo”) es a través de la Torá, el 
carácter esencial intrínseco de “ser un Israel” no puede 
permanecer como algo en sí mismo (sin Torá y mitzvot), 
sino que debe motivar hacia el cumplimiento de Torá y 
mitzvot (y así se revela (también) el aspecto distintivo 
de su alma, que en esencia es más elevada que la Torá).

10. De esto mismo resultan los dos extremos en lo 
que respecta a “amaras a tu prójimo como a ti mismo”:

45  Likutéi Torá allí en Shir HaShirím. Serie de Discursos Jasídicos 5672 cap. 76. 
Y en vol. III, pág. 1403 en adelante. Discurso Jasídico que comienza “Az iashir” 5700 
cap. 3 en adelante. Y en varios otros lugares.

46  Sanhedrín 44a al principio del folio.
47  Véase en extenso en la Serie de Discursos Jasídicos 5672, allí pág. 1252. Y en 

varios otros lugares.
48  Tania cap. 39 al final. Leyes del Estudio de la Torá 4:3. 
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El amor en sí, que surge de la unión de todos los 
judíos en “la raíz de sus almas”49, en el estado donde los 
judíos son más elevados que la Torá, en ese punto, ellos 
trascienden las medidas y limitaciones de la Torá. Por 
eso, el amor a todos los judíos es por igual, incluso a las 
criaturas que se encuentran “alejadas de la Torá de Di-s 
y de Su servicio”50 – ya que en ese nivel no es posible 
hacer diferencia entre un tzadík –judío de alto calibre 
espiritual– y un judío que está lejos de la Torá; y de la 
misma manera el carácter del amor en sí no se limita a 
las cuestiones espirituales del otro, sino que es relevante 
en todos sus asuntos, también en sus temas materiales – 
al ser que se trata de lo material de un judío.

Sin embargo, al ser que por naturaleza la vida y forma 
de ser del judío está ligada a la Torá, como se dijo antes, 
entonces, el amor al prójimo judío (incluso el amor que 
surge “de la raíz de sus almas” que es de una dimensión 
Divina superior a la Torá) es también una mitzvá en 
la Torá: esto significa que de cada uno se demanda 
amar a otro judío porque así lo ordena la Torá, y por 
consiguiente su puesta en práctica debe ser – según las 
especificaciones y el marco que fija la Torá al respecto, 
como se dijo (y por la misma razón está prohibido, por 
amor a otro judío, hacer concesiones en la Torá), hasta 
el punto de que hay ciertos judíos a los que, Di-s libre, 
la Torá dice que la actitud hacia ellos debe ser como dijo 
el rey David “los aborrezco con intenso odio”51.

11. Y esto es también lo que enfatiza Hilel (y en 
espíritu similar – es el énfasis del Alter Rebe en Tania) 
que el tema de “amar a las criaturas” (“alejadas de la 

49  Palabras del Alter Rebe en Tania cap. 32.
50  Excepto a los “herejes y ateos” (allí en Tania al final del capítulo). E incluso 

hacia ellos – véase Séfer HaErjím-Jabad allí, inciso 5 al final, y allí es señalado.  
51  Salmos 139:22.
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Torá de Di-s y de Su servicio”) debe (también) conducir 
a “acercarlas a la Torá” – a pesar de que el amor hacia 
ellos es en virtud de su condición intrínseca de ser 
judíos [y se debe amar a los judíos (y ayudarlos en todas 
sus necesidades) incluso cuando no se logra “acercarlos 
a la Torá”]:

Así como esto es relevante para uno mismo, que la 
virtud intrínseca de ser judío (su conexión con Di-s 
que trasciende la Torá) no puede quedar separada 
de la Torá y de las mitzvot, sino que ello mismo debe 
conllevar al cumplimiento de la Torá y de las mitzvot 
(como fue dicho antes en el párrafo 9),

de la misma forma debe ser en lo relativo al amor 
hacia aquellos “alejados de la Torá de Di-s y de Su 
servicio”, que ciertamente debido a que es consciente 
de su magnitud espiritual intrínseca por el solo hecho 
de ser judíos – no se contenta solo con ello, sino que 
eso mismo –esa mirada profunda acerca del prójimo– 
lo incentiva a esforzarse para hacer de ellos judíos de 
Torá.

En vista de que incluso el carácter espiritual esencial 
de los judíos debe revelarse por medio de la Torá, 
resulta entonces, que cuando el prójimo queda relegado 
de la Torá, es imposible experimentar genuinamente la 
verdadera armonía y unión que hay entre él y todos los 
judíos (que son “literalmente hermanos debido a la raíz 
de sus almas”). Exclusivamente a través de “acercarlos 
a la Torá” –al conectarlos con la Torá y mediante ello 
con el Santo, bendito sea– la persona también siente 
(de manera revelada) 
la condición esencial 
intrínseca de los judíos 
que trasciende a la 
Torá.
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ומורגשתניכרת–הואבריך
העצמיתמעלתםגםגלוי)(באופן

של בני ישראל הנעלית מהתורה.

בב'הביאורגםיובןעפ"זיב.
לשונות רז"ל בנוגע לאהבת ישראל:

הכללע"דמדברעקיבאר'
(החיובאופןמצדישראלדאהבת

כלפיזומצוהשלבפועלו)הקיום
בגוףנשמהבהיותובעניניוהזולת
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אהבתבגללהתורהגדריח"ובטלים
אתדוחהנפששפקוח(ע"דישראל

רקהיאזומצוהאלא–התורה)כל
תורה,בכללבתורה",גדול"כלל

שצריך להתקיים לפי גדרי התורה.
אהבתאודותמדברהללואילו

(לנשמהלמטהשהיאכפיישראל
שרשםומצדבשייכותאבלבגוף)

שבהבמדרגהישראל,בנישל
דרגאומצדלתורה";קדמו"ישראל

בניבשבילהיאכולההתורהכלזו
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וכיוןישראל.בנישלמעלתם

שהם(כפיישראלבנישלשמעלתם
נפשם")שורשמצדממש"אחים

ישראל,אהבתבמצותבגילויבאה
כולההתורהכלהיא"זו–הרי

ואידך פירושא הוא".
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12. Teniendo presente lo explicado, se comprenderá 
también la elucidación en las dos formas de expresión 
de los Sabios relativas al amor al prójimo judío:

Rabí Akivá habla acerca de la regla del amor a 
otro judío tal como (este debe ser y como) se lleva a la 
práctica con el prójimo en sus cuestiones humanas en su 
condición de alma investida en un cuerpo físico, sujeto 
a las medidas y el marco de la Torá, es por eso, que no 
es posible al respecto decir que esta es “toda la Torá” 
– ya que si esa fuese la idea sería posible soslayar, Di-s 
libre, el marco de la Torá en aras del amor a un judío 
(así como en situaciones que peligra la vida se relega 
toda la Torá) – desde esta mirada en cambio, no es más 
que una “gran regla en la Torá”, una regla en la Torá, 
que se debe aplicar sujeta a las definiciones de la Torá.

No obstante, si bien Hilel también habla acerca del 
amor al prójimo tal como se practica aquí “abajo” (le 
habla al alma como está en el cuerpo) pero en relación 
y en función de la raíz de los judíos, donde “las almas 
judías antecedieron a la Torá”; y desde el enfoque de ese 
nivel, toda la Torá es solo en aras de los judíos, para 
poner de relieve y revelar la magnitud espiritual de los 
mismos. Y al ser que el carácter distintivo de los judíos 
(tal como son “literalmente hermanos por la raíz de sus 
almas”) sale a la luz en la mitzvá de amar a otro judío 
– por eso, “esta es toda la Torá, el resto es comentario”.      

        
 (de una Sijá de Shabat Parshat Kedoshím 5727 – 

1967)
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Resumen

AMAR AL PRÓJIMO

   Sobre el versículo de nuestra Sección “amarás a tu prójimo como a ti mismo” Rashi 
explica: “dijo Rabí Akivá: esto es una gran regla en la Torá”. Debemos comprender: ¿qué no 
se comprende del versículo, que Rashi debe agregar en este comentario?

   La explicación: aparentemente, del versículo podría surgir una pregunta, luego que el 
versículo dice “amaras…”, ¿cuál es la necesidad de que la Torá nos detalle todos los preceptos 
que consisten en amar al prójimo (como no robar, pues si uno lo ama no va a robar etc.), ya 
que están incluidos en el precepto de amar al prójimo? Por eso, Rashi explica que “amarás” 
es una gran regla, y esta regla tiene muchos detalles, entonces ya que es una regla muy 
general y sus detalles están esparcidos por toda la Torá, entonces hay que mencionar los 
detalles también.   

   Según lo antedicho podemos explicar, cómo es posible según la explicación sencilla 
del versículo que el amor al compañero sea como a uno mismo, pues ¿cómo es factible 
ordenar sobre un sentimiento del corazón? ¿Cómo es posible un amor a cada judío, aunque 
no lo conozca, y no solo un simple amor, sino tan grande como a sí mismo? La explicación: 
el cumplimiento de esta regla general, se manifiesta cuando se cumplen en la práctica los 
detalles, que son temas en la práctica y no en el corazón.

   Debemos comprender: según la explicación profunda de la Torá, ¿qué nos agrega esta 
regla de la Torá, o sea una regla que solamente abarca una parte de la Tora, sobre el dicho 
de Hilel, que amar al prójimo “es toda la Torá”?

   La explicación: cuando decimos que “es toda la Torá” alude a la esencia del alma como 
está en su fuente, siendo su conexión con Di-s por encima de la conexión a través de la Torá. 
Pues el pensamiento de crear a las almas del Pueblo de Israel fue previo a cualquier otra 
cosa. Por eso decimos, que “un Israel que pecó, sigue siendo un judío”, ya que la ligazón con 
Di-s está por encima de todo. Sin embargo, por este motivo, su conexión con la Divinidad, 
lo lleva a que al final se arrepienta, pero mediante la Torá, dado que la conexión del alma 
con Di-s en este mundo es mediante la Torá, ya que esa fuente del alma que es más elevada 
que la Torá en este mundo está oculta, y es la Torá la que puede hacer sentir a la persona 
reveladamente la virtud de la fuente del alma que está conectada con Di-s. 
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   Por eso debe cumplir con el precepto de amarás a tu prójimo como a ti mismo, como 
está en la Torá, aunque este precepto es una sola regla de la Torá, pues Rabí Akivá alude al 
amor según las limitaciones y reglas de la Torá.

   Según lo antedicho comprendemos en cambio el énfasis de las palabras de Hilel (es 
toda la Torá), y el otro dicho “hay que acercarlos a la Torá”, o sea, dado que el amor al 
prójimo es toda la Torá, pues la almas están por encima de la Torá y se conectan con la 
Esencia de la Divinidad, o sea algo que trasciende las limitaciones de la Torá, por eso, es 
necesario revelar esto mediante acercarlos a la Torá.

(Resumen de la segunda Sijá de la Parshat Kedoshim vol. 17) 
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